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De c6teva ore bune, sania se lupta cu viscolul.
Cu fiecare pas, Tomek se afunda 9i mai mult in zdpadd
gi inainta cu greu din pricina gerului.
,,Hai, ci aproape am ajuns", igi tot spunea el ca si prindi curaj.



Dintr-odat5, Mirko ariti cu degetul:

- Acolo, privifi, e acolo!
Opregte, Tomek!

Se aflau in fafa unei case mari din lemn...
O casi adormiti in zipadS,
amortiti si acoperiti de gheaf5.
Aici locuia Olenka.



Tomek i9i desfScu hamurile

;i il lui pe Mirkoin spinare.
l\pada era mult prea ad6nci
5i nu ar fi putut face singur nici doi pa5i.
lncircaJi cu bagaje, Emil 9i Zaharia
veneau in urma lor.





I-

Cu nisucurile lipite de fereastra verandei,
cei patru prieteni ziriri iniuntru o silueti
infofoliti intr-o pituri de 16ni,
din care se deslugea doar o ciciulili rogie.
Mirko lopiia neribditor pe dalele de piatrS.

- 9C;! Mi g6ndeam si o trezim mai u9or, spuse Zaharia.
Doar gtii c6t de fragili este lumea viselor.

- Privili, a deschis ochii! strigi Tomek.
Olenka se uita la ei cu ochi mari, inci adormit5.

Apo^i se dezmetici si alergi sa le deschidi usa.

- ln s[6r;it, v-ati intors! Ce mult mi bucur!
Hai, intrati, nu stafi in frig.
Astizi ninsoarea e mai aspri
;i v6ntul ii line isonul.


